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3

par le transporteur

dolvent dtrer

Los recuadros en linea gruesa deben ser reflenados par el porteador

Tha spaces framed with keavy lines must ba filled In by the carler

Les partins encadréas da lignes

19+ 21 +22

ambos Inclusive y

compris et
Including and

5

-

onsablité Yo l'expéditeur

To be completed on the sender's responsabllity

A rellenar bajo la responsabiidad del remitente
0

A remplir sous la res

Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur
Copy for carrier

Remitente (nombre, demicilio, pals)

1 Expéditeur (nom, adresge, pays)  ——— *—‘-—i
¥Yoop.E. 1

"Fgor EBriel Koo
ebaso Pagoalekua, A
;%%40 - CSHORIATEA (Glpri7k )

. }Niﬁ FlEe2le’ . .

et

Este transporie queda sometido, no cbstante
toda eldusula contraria, al Convenlo sokre o
Contrato de Transporta Intemacional de
Mercancias por Carratera (CMR).

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL GONSIGNMENT NOTE

Ca Transport est scurnis, non abstant touta
clause contralre, 4 Ja Cenventlon ralativa au
Cantrat da Transport Intemational de

This cam'age i5 subject, notwithstanding any
clause to the contrary, ta the Canvention
on the Gontract for tha International Camlage

P marchandises par routa {CMR), of goods by mad (CMR).
Consignatario {nombre, domigilio, pafs) Porteador [nambre, domicllic, pals)
2 Dastinatalre (nom, adrasse, pays) 16 Transporteur {nom, adresse, pays)
Consignea {tame, addrass, country} Carrier (name, address, country)
BhH N oD LELU TRAILER, S.L.U.
., { ] I C/ Barcelona, 184 ent. 2°A
Jiy O QoG ry 08780 PALLE|A (Barcelana) Spain
. oy Tel, +34 677378363
H\{}'C{jﬁ e Reds o026 - a-mail lelutrailerghotmaticom = —
v —TPLIA CLF.B-66883794
Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals) Parteadores suc t!ﬂrFEEIEIEﬁ.RE -’ZE 2% %% 3
3 Lisu prévu pour la livralson de la marchandise (eu, pays) 17 TniGALDOTRASPORTE S
flace of delivery of the goods {place, ¢ountry) Successive SFRAE BARA, ﬂ'@'ﬁﬁ&m P
E\*Gfﬁ repd, R dy ~CO2C B3039 PRATOLA SERRA (AV)
™ s FPIVA 020952250641
TG A e AUBO AVEa00sSSR, b - —52 <
= RO MATRIBEC - paldotraSpartisriiDbee. it

Lugar y fecha de cama de [a mercancla (Jugar, pals, fecha)
4 Liou ot date de Ia prise en charge de la marchandiss (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

ARRASA™L -
tehANA oML 1224

Documentos anexos
5 BDocuments annexés
Documents attached

Reservas y observaciones del parteadar
18 Résarves et observations du transporteur
Canrier's reservations and observations

: BOECW529 2]y

N}

1001295

SIGNED oY ROMARN MARTICORENA

Fagor Ederlan
M g Onan Tel. +346
v T e-mail; el

C..F.8-66

Firma y sello del remitenie Firma y =sello del transportista
Slgnature et timbre da I'expediteur

Signature and stamp of the sender

Marcas y nimeros Nuamero de bultos Clase de embalgja Naturaleza de la mercancia N.” estadlstico Paso bruto, Kg. Yolumen m?
6 Marquesetnuméros 7 Nombra des colis 8 Moded'emballage G Nature de la marchandise [} N.° statistique 11 Polds brut, Kg. 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods _Statistical number Gross welght in, Kg. Volume inm?®
ot pue o Al
Lo Gl pecoe aulo YA
Clasa Chiffre Lettre “
Class Number Letter {ADRY)
Instrucciones del remitente 19 Estiputaciones particulares - Conventicns particulidres - Special agreements
13 Instructions de 'expediteur
Sender's instructions
20 A pagarpor; Remitente Maneda Consignatario
SURGPALETS CARGADOS EURGPALETS ENTREGADOS To be pald by: Senders Curmenicy Consignee
Frecio del transporte:
Carriaga Charges;
Dascuenta;
Deductions:
Forma do page lé'.?é'ffr:intos
14 Prescriptions d'affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer carriage Gaslos accesc:ﬁos:
N Cther Charges:
B Porte pagado / Franco / Camiage pald
Porte clabldo / Non franca / Carriage forward TOTAL:
Formalizado en a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
21 Etablie ﬁQQﬁSf\ T o 2 2"]" ﬁE
Established In on RS 1 L Sl
20 03 ! ﬂa.f;qhandisa mg\;gn&@ elved
T

LELU TRAILER, S.L.\.
(/ Barcelona/184 entf 22A
0B780 PALEJA (Barcklon

/Signature et fimbra du transporeur
Slanature and stamp of the carrler

- A I

trallbr@hotmaif’com
83794

il e §_Igl1§ta€n..u{:l &
d&bniibia di déstinatalre
Signature and stamp of the consignes
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